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PaccmaTtprBaeMasi cTaThsl IOCBSIEHA YCTONYMBBIM CIIOBOCOYETAHUAM, MOTYUYUBIINM aBTOPCKOE
Ha3BaHHE «BPEMEHHO-YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETaHUI». BpemenHo-ycroiunBbie cioBocodeTanus (BYC)
MOHUMAIOTCS KaK BBIPAXEHUSI C OJHUM MapKHPOBAaHHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO JaeT BO3MOXKHOCTH TPaK-
TOBATh MX B Y3KOM, CIIa00MIMOMaTHYHOM IIOHUMaHUH yCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUM, 3aHUMAIOIINX IIe-
pudepuueckyo 061acTh OTHOCUTENBHO (hpaseosioru3moB. Ha npumepax U3 aHTIIMICKUAX ra3eTHBIX TEK-
CTOB JIEMOHCTPUPYETCS UX COOBITHITHAS 00YCIIOBICHHOCTh U MPHUBOAMUTCS OMPEICICHUE JUCKypCa.

KioueBble ciioBa: BpeMeHHO-ycToMumBBIe cioBocoueTanus (BYC), auckypce, ciabouauomaru-
YeCKHe CIIOBOCOYETaHHS, (PPa3eoIOrH3Mbl, COOBITHIHHOCTS.

JlaHHas cTaThs MOCBAIIECHA PACCMOTPEHUIO BPEMEHHO-YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETA-
HUW, KOTOPBIE BO3HUKAIOT B COBPEMEHHOM Ta3€THOM JUCKYPCE B OTBET HA OMPEACTIEHHOE
coObITHe. PaccmaTpuBaemMble HaMU CIIOBOCOYETAHUSI YACTUYHO HAIIM CBOE OTpake-
HHE B TEOpEeTUUECKUX acnekrax ¢paseonorun A.H. bapanosa u /I.0. Jlo6poBosnbsckoro,
XOTsI UX TPYJIHO YJIOXKHUThH B OUEPUYMBACMbIC IAHHBIMU YUECHBIMH PAMKH HUJAHOM (grass
widow); koyutokaruii (to pay attention to); mociosuil (time and tide wait no one); mo-
roBopok (all hat and no money); kpsinateix cioB (red under the bed), a Takxke rpam-
MaTHYECKHX M CHHTaKCUYECKHX (pazeonoru3mMoB (whatever you do...; once commit-
ted...). [3. C. 9].

OTnuuTeNbHONW 0COOEHHOCTBIO aHTJION3BIYHOTO JIMCKYpCa CErOHs SIBISETCS 00U-
JIMe yCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUN C OJJHUM MapKUPOBAHHBIM KOMIIOHEHTOM, YTO JaeT
BO3MOKHOCTh TPAKTOBATh 3TH BBIPAKCHHS B Y3KOM, CIIA00OMAMOMATUYHOM TTOHUMAaHUU
ux Kak (pazeonoru3mpl. OHU 3aHUMAIOT IEPUPEPHIECKYIO 00JIACTh OTHOCHTEIIBHO Ce-
MaHTHKH M CHHTaKCHYECKHX 0COOCHHOCTEH BBIMICYTIOMSIHYTHIX (pa3eoIoOTH3MOB, TIPH-
YeM CBOMM BO3HHKHOBEHHEM aHAIM3UPYEMbIE BPEMEHHO-YCTOMUYUBBIE CIIOBOCOYETA-
Hus (BYC) 00s3aHbl KOHKPETHBIM (paKTOpaM — COOBITUSAM U JUCKYpcy. PaccmoTrpum
HECKOJIbKO TPUMEPOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 aHTJIMMCKUX T'a3€THBIX TEKCTOB:

1. Obama must get tough with Israel to achieve peace. The winding road to Mideast
peace, the departure point for a viable peace deal — either with Syria or the Palestinians —
must not be based on what the political traffic in Israel will bear, but on requirements of
all sides. The new president seems tougher and more focused than his predecessors; he
is unlikely to become enthralled by either of Israeli’s candidates for Prime Minister —
centrist Foreign Minister Tsipi Livni, or Likudnik Benjamin Netanjahu... And if Israeli
behavior crosses the line, Obama should allow his frustrations surface publicly in the
service of American national interests. The issue at hand is to find the right balance in
America’s ties with Israel. If Obama is serious about peacemaking, he’ll have to adjust
that balance in two ways.
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2. A plan of attack for peace seems to be the remorseless logic of the Middle East,
where war is diplomacy by other means. Israel and the Palestinians can put flesh on the
outlines of a comprehensive peace plan. The US Presidents did try to broker a historic
deal, but time is no longer on their side. Negotiators struggled with the patience of Job
to find a middle ground on the issues of security barriers, a land corridor, two swatches
of land to be swapped, tearing down the wall, enforcing law and order with the warning
stations along the crossing points. Clinton’s deft diplomatic skills could have reached the
lasting peace agreement — time ran out on his term. Bush paid little mind to the con-
flict — «No Nobel Prize to be had here». Now Barak Obama and Hilary Clinton have to
work in a new strategic conflict.

3. Nothing tolls the bell for Labour Government more often than the devaluation of
sterling. And the political lesson is very clear. Not one of the administrations survived de-
valuation — today the pound is also pegged to dollar. Each of these incidents (devalua-
tions) was crystallized into a single moment that then gained political notoriety as «IMF
Loany or «Black Wednesday». The trouble for this Government is that a repeat of the plea
to the IMF in 1976 is now within the bounds of feasibility. James Callaghan is the precur-
sor haunting Gordon Brown. And the Prime Minister would become a lame duck.

Hutupyembie mpuMepbl 3aUMCTBOBAaHbI M3 OPUTMHAJIBHBIX Ta3€THBIX TEKCTOB
«Newsweek», «The New York Times» u «The Times». Bce Tpu npumepa cxoxu
B OJIHOM — 3TO co0bITHs. [11aH conepkaHus COOBITHS B TEKCTaX MEPBBIX ABYX MPH-
MEpOB TaKOB: CKOpo Oyzaer mpuBeneH Kk mpucsre HOBbI [lpesument CIIA, bapak
Ob6ama. OH 1 ero HOBBII TOCCEKpeTaph, Xwiapu KIIMHTOH — /IBe KIIFOUEBBIE (PUTYPHI
B CIIIA u Mupe, KOTOpBIM IIPEACTOUT pacilyThIBaTh KIIyOOK ITPpo0OIeM U IPOTUBOPEUUIt
Ha bmknem Bocroke. [IpumensemMsle aBTopaMu AUCKypca IUIaHbl BBIPAKEHUS COACH-
CTBYIOT JIOCTH)KCHHUIO MOCTABJICHHOW 3a/la4d — 3MOIIMOHAJIBHO JOHECTH HH(OpMa-
TUBHOE COOBITHEC CBOUM YHUTATEIISIM.

MpbI HCXOJTUM U3 OTPEICICHHUS KOJUIOKAUN KaK C1a00MINOMATHYHBIX yCTONYN-
BBIX CIIOBOCOYETAaHUH, B CTPYKTYpE KOTOPBIX CEMAHTHYECKH TJIABHBIH KOMIIOHEHT
ynotpebieH B cBoeM mpsimoM 3HaueHuu [3. C. 67]. B Takom citydae cMBICI BbIpake-
HUS B LIEJIOM MEpPeaeT BTOPOH KOMIIOHEHT HETPUBHAJIbHBIM.

(Obama must get tough; the new president seems tougher; Obama should allow his
frustrations surface; the winding road to Mideast peace; a viable peace deal; the political
traffic; centrist... and Likudnik) i meradgopudeckum crocooom (put flesh on the out-
line; Negotiators struggled with the patience of Job; Bush paid little mind to the con-
flict).

Penienue Ha3BaTh 3TH CIIOBOCOYETAHUS 8PEMEHHO-YCIMOUYUBLIMU BBI3BAHO TEM,
9TO, BO-TICPBBIX, OHM BO3HHKIIM B CETOJHSIIHEM JUCKYpCe, Ha MUKE COOBITHH MIHS.
Bo-BTOpEIX, MOKA CIIOXKHO ONPEEIUTh, B KAKOM HAIllPaBJICHUH OyIET CKIaIbIBATHCS
4acTOTHOCTh ynotpebneHust momobHex BYC. MoxxHO ¢ omnpeseneHHO J0Iei yBe-
PEHHOCTHU CKa3aTh, YTO TaKUE KOMIIOHEHTBI dTHX BBIPAXKCHUH, KaK fough, peacemak-
ing, political deal, etc., OyayT UCTIOIB30BATHCS JOBOJBHO YACTO. A BBIPQKCHUS THIIA
a plan of attack for peace; to broker a historic deal; Clinton’s deft diplomatic skills,
the remorseless logic of the Middle East; u war is diplomacy by other means M0OXHO
KITacCH(HUIUPOBATH KaK YCTONYHBBIE CIIOBOCOYCTAHHS C OJJHOCIOBHBIM KOMIIOHEHTOM,
KOTOPBIN HECTaHIAPTHO MEPEAAET CMBICI BCETO BEIPKCHUS B LIEJIOM.

60



Tepexosa E.B. CoOBITUITHOCTD KaK (haKTOp MOSIBICHHUS BPEMEHHO-YCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYCTAHHH. .

Bripaxkenus Israeli behavior crosses the line, to adjust that balance in two ways
u «No Nobel Prize to be had here» otnnuarotcs oT nepBoil rpynnel BYC tem, uto
TIEpBBIE JIBA CJIOBOCOYETAHHS — 3TO aJUTIO3MU HA JIBA KPHUIATHIX BBIPAKEHUS IIEPEHTH
PyOukoH» M «CHEpKKH U TPOTUBOBECHI». TpeThe BhIpaKEHHE, KOTOPOE IIUTHPYETCS
KaK MpsSIMOE BBICKa3bIBaHUE MOKWHYBIIETO CBOM MOCT Npe3uaeHTa byma, — 3To cuH-
TaKCUYECKOE YCTOHYMBOE ClIoBOcoYeTaHue, «1mbo HobeneBckas Menans Mupa, 1udo
Huderoy. CymiecTByeT Goiblasi BEpOSATHOCTh, OJHAKO, YTO B JPYTUX MEAUATEKCTAaX
st BYC MoryT nutupoBaThCs MHaYe.

U, HakoHell, MPUCYTCTBYIOIINE B TUCKYPCe BBIpaKeHHs THIIa but time is no longer
on their side; time ran out on his term, BeCbMa HJMOMaTUYHBI B CHITY IPUCYTCTBHS B HIX
CMBICJIOBBIX ci10eB. C OHOWM CTOPOHBI, OHU HE MOTYT HE yKa3bIBaTh Ha BPEMEHHYIO
OTHECEHHOCTh COObITHIA. C Ipyroi CTOPOHBI, YKa3aHUE HA TEMIIOPAILHOCTh B TOM TEK-
CTe MOJUEPKUBACT UAMOMATHYHOCTh BBIPAKCHUH, BHICTYTIAS! KAaK AJUTIO3US HA UIHOMY-
nocnoBHILy «time and tide wait for no one». Hanpumep, C.1O. bornanos cuuraer, 4ro
MeTadOpPHYECKU BPEMsl YacTO YIOPSIOYMBACTCS KaK 00BEKT, KOTOPHIM MOXKHO PacHo-
PSDKAThCS, KOTOPBIH MOYKHO B3STh MJIHM 3aHSTh Y KOTO-TO, Hampumep, «take up smb’s
time». Bpemsi MOJKET IBUTAThCS, TeUb, KaK B HAILIEM NPHUMEpE, «f0 run out on himy,
BpeMsI CIIOCOOHO OCTaBaThCS Ha MECTE, «time seems to stand still» [4].

B 1nieHTpe TpeThero coObITHs HAXOJUTCS BHYTPEHHSISI SKOHOMHYECKAs CUTYaIHs
B BenmukoOpurtanun, neBanbBanus GyHTa CTEpIMHTA, yrpo3a MaJcHus KaOWHeTa MH-
HHCTPOB — HaJl HBIHEIIIHUM [IPEMbEP-MUHHUCTPOM BUTAET YePHAsi TCHb OTCTaBKH. CJo-
Bocouetanwus political lesson, the pound is also pegged to dollar; within the bounds of
feasibility,; crystallized into a single moment; survived devaluation, gained political
notoriety PEACTABIISIOT COOON YCTOHUYMBBIC CIIOBOCOYETAHMUS C OJTHIM HEMapKUPOBaH-
HBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPOMY OHH OOSI3aHBI CBOUM IOJIOKEHUEM BPEMEHHOHN yCTOM-
ynBoctu. 1o onpenenenuto A.H. bapanosa u J[.0. JIoOpoBOABCKOr0, 3TH BBIPAKEHUS
MOT'YT CUUTATHCS CIA00MIUOMATHYHBIMH YCTOHUUBBIMU CIIOBOCOYCTAHUSIMH, KOJUIO-
KalUsIMH, TIOTOMY YTO UX CEMaHTHYECKH ITaBHbIE KOMIIOHEHTHI, @ IMEHHO lesson, the
pound, crystallized, notoriety, ynorpe0eHbI B CBOEM IPSIMOM 3HaYCHUU. KOMITOHEHTBI
K€ HeCTaHIIapTHBIC, HETPUBHAIBHEIC, TaKUe Kak political, is pegged to, feasibility, yka-
3BIBAIOT HA MPHHA]UICKHOCT STUX BBIPAKEHUH K YCTOWYMBBIM ciioBocodeTanusiM (Y C).

Ha nepBrix nopax BYC, nposiBiisisi ce0st Kak C1abOMAMOMAaTHYHBIE CIIOBOCOUYETA-
HUS, TIPUBSA3aHBI K COOBITHIO AMCKYpPCA, @ ATOT HMOCIEIHUNA OXOTHO MX HCHOJB3YET.
JlanbHelinee ux ynorpeOieHue 3aBUCUT HE TOJIBKO OT (hakTopa COOBITUMHHOCTH, HO U
OT JIPYTUX, HAPUMEP, )KaHpa TUCKypca, MOOMIBHOCTH, PEKYPEHTHOCTH, CyOBEKTUBHO-
parMaTUIeckoro GpakTopa u IPyrux o0s3aTeIbHBIX YCIOBUH rcmonb3oBanus BYC.

BYC saBns0oTCS BpEMEHHO-YCTOMYMBBIMU €I1I€ U IIOTOMY, YTO OHU HEIIOCTOSIHHO
MOTHUBHUPOBaHkI paid little mind to the conflict, a ve paid little attention to the conflict;
survive devaluation. OHY He BBIZIETICHBI B 0COOBIE Ki1acchl (ppazeonaoru3smMoB would be-
come a lame duck; BbICTyIIalOT B aHTJIMICKOM Ta3eTHOM JMCKypce B KayecTBE CBOE-
00pa3HOro JIETy4Uero oTpsja CIOBOCOYECTAHUH-«OTHOMAHEBOKY» two swatches of land
to be swapped, the pound is also pegged to dollar. [TomoGHBIE cTOBOCOYETaHUS OBICTPO
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¥ OXOTHO TIOJIXBATHIBAIOT MEANATEKCTHI, Hanpumep: 1he winding road to Mideast peace,
a viable peace deal, peacemaking, to broker a historic deal, Tupaxupyor, nenaroT
CBOEOOPa3HBIMU «TOPSYUMI», XOTS U HEJJOJITOBEYHBIMH CIIOBOCOYETAHUSIMU MJIH CHH-
TaKCHYECKUMH 00opoTaMu security barriers; a land corridor; two swatches of land to
be swapped; middle ground; enforcing law and order.

Cé43b 6pEMEHHO-YCMOUUUBHIX C/I060COYEMAHUTL C COObIMUEM, KOTOPOE 00CITy-
s)kuBatoT 3T BYC, siBisieTcst 0/iHO#M 13 OCHOBHBIX Npu4uH nopoxkaenust BYC, tak kak
1r000€e COOBITHE KaK TAKOBOE MMEET CBOE HAYAJIO, MTPOIOJDKUTEIBHOCTh M 3aBEPILICHUE
(time is no longer on their side, time ran out on his term). MOXHO TaKXe TPEAIIONO-
KHTB, YTO MOJIOOHBIE CIIOBOCOYETAHUS, KOTOPBIE, BIIEPBbIC BOSHUKHYB /I HOMUHAIIUU
HOBOT'O SIBJICHUSI, HAUWHAIOT CTPEMHUTEIBHO BOCHPOM3BOIUTHCSA JAHHBIM THIIOM JIHIC-
Kypca, MproOpeTaroT XapaKkTep YCTOHUUBBIX, XOTSI M BPEMEHHO-YCTOHUYMBBIX CJIOBOCO-
YeTaHWi. JTa U apyrue npuanuHel nossieHus BYC urpator HemanoBaxHyI0 poJib B 3a-
KPEIUICHUH W «HE3aKPEIUICHUI B SI3bIKE BO3HHKAIOILIMX CIIOBOcoueTanuii. Kakue-To
U3 HUX MEPBUYHBI, APyTrHe — BTOPUYHBI OTHOCUTEIHHO cOObITHIHOTO (akTopa. [1o-
JOOHBIC BPEMEHHO-YCTOMYHBEIE CIIOBOCOYETAHUSI MOTYT IMPEACTABISTH CBOSOOPA3HYIO
«TOPAYYI0 TOYKY» B COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKE, JOCTOMHYIO KOMIUIEKCHOTO MOJX0/a
Y CHCTEMAaTU4ECKH OTMCAHMUS.

[Ipu paccmorpennn npudnHbl BO3HUKHOBEHHsI BYC yMecTHO 3aTpoHYyTh ApyToi
(heHOMEH, KOTOPBIi BEIHECEH B 3ar0JIOBOK CTaThH — Ouckypc. CylecTByeT HeMalo
pabot Ha 3Ty TeMy, aBTOp paboThI MPUACP)KUBACTCS HHTEPIIPETALMH 3TOTO TOHATHSA,
caenanHoi B.3. JIeMbSHKOBBIM, KOTOPBI CUMTAET, YTO B JIMTEPATYPE OUCKYPCOM Hallle
BCETO HA3bIBAIOT peub (B YaCTHOCTH, MeKCM) B MPOILIECCE €€ MBICIICHHOTO Pa3BepThIBA-
HUSI HHTEpIIpeTaTopoM. «MHTepIpeTaTop NoMemaeT CoepKaHue O4epeTHON HHTEP-
MPETUPYEMOU MMOPIUN JUCKYpCca B PaMKH YK€ MOIy4eHHON nHTepnperaund. [1o xoxy
TaKOW MHTEPIIPETAI[H BOCCO3/IaETCS — «PEKOHCTPYUPYETCS» — MBICJICHHBIA MHP
(universe of discourse), B KOTOpOM, IO TIPE3YMITIIUHA UHTEPIIPETATOPA, aBTOP KOHCT-
pyupoBain auckype. [loMuMo XapakTeprCTUKU AEHCTBYIOIIMX JIHL, OOBEKTOB, BPEMEHH,
00CTOSATENBCTB, COOBITHI U T.I., 3TOT MBICJICHHBIH MUP TAKXKE BKIIFOUAET M JIOMBICIIHBA-
€Mble UHTEPIPEeTaTopoM JeTainu u oteHkn» [5. C. 49—50]. dopmynupoBka JUCKypca,
npeiokenHas H.Jl. ApyTioHOBO#: «/[uckypc — 9mo peuv, noepysHCenHas 8 HCusHb »
[2. C. 137], — Apkoe goMOTHEHUE TOIKOBaHUS, cenanHoro B.3. JleMbsSHKOBBIM.

Taxolf moaxoa K TeMe JUCKypca OdeHb OJM30K K paccMaTpUBaeMoil Teme, mo-
CKOJIbKY 3aTparuBaeT UHmMepnpemayuio pa3eumusi coobimus pyu ero nepeade ¢ 0HOro
s3pIKa Ha pyroil. HTeprperaTop W/WiM NepeBOAYNK MPUHUMAET PEIICHHE O BBIOOpE
TOTO WJIK MHOTO BPEMEHHO-YCTOWYHBOTO CIIOBOCOYETAHUSI, UCXOSl 3 COOCTBEHHBIX BKY-
COBBIX Ipe(depeHInii, OCHOBAaHHBIX Ha OIBITE U 3HAHUHU IMApPbI A3bIKOB, yYaCTBYIOIINX
B MEPEKOMPOBKE KOHKPETHBIX TEKCTOB, C YUETOM JHHAMUYHO MHTEPIPETUPYEMOTO CO-
ObrTist. Hanmprmep, prBOIMIMBIE BPEMEHHO-YCTONYMBEIE CIIOBOCOUYETAHHS TUMA «rogue
statesy», «office plankton», n «elements of the Bush administration» 1o cBOel THIIO-
JIOTMH OJMHAKOBBI. DTO KOJJIOKALMH, B KOTOPBIX HMPUCYTCTBYET OJMH MapKHUpPOBaH-
HBIH, T.€. CEMaHTUYECKHU TJIaBHBIN deMEHT states, plankton, the Bush administration,
Y HECTAHJIAPTHBIN, HETPUBHAIBHBINA, @ MHOT/IA U MeTa(OpPHUUECKUN BTOPOH IJIEMEHT,
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COOTBETCTBEHHO rogue, office, elements. OT IepeBOTUNKA 3aBUCUT UHTEPIIPETALUS CO-
OBITHS M, COOTBETCTBEHHO, pa3HOOOpa3Hble BeIpakeHus nepeaauu 3tux BCY, nanpu-
MEp: «roCynapcTBa, HE MPU3HAIOIINE MEXIYHAPOTHBIE HOPMBD»; «IKCTPEMHCTCKUE
rOCY/IapCTBa»; «HEOIAroHaIeKHbIE TOCYAAPCTBAY, WK «TOCyIapCTBa-u3romy. MHTep-
TIpeTanusi CIIOBOcoYeTaHusi «office planktony» mMoxeT ObITH cielaHa Kak «O(HCHBIN
TUTAHKTOH» M «MEJIKasi COIIKa», KOTOPhIe HECYT OTPUIATEIbHYI0 KOHHOTALUIO, B TO
Bpemst kak BYC «Hu3mmit nepcoHa» u «4MHOBHUKH HU3IIETO PAHTa» TaKOW KOHHO-
TaTUBHOM OcoOeHHOCTH JinieHbl. CiioBocoueTanue «elements of the Bush administra-
tion» MOXXHO MHTEPIPETHUPOBATh U KaK «OTJEIbHBIC JINYHOCTH aJIMUHHUCTpanuu byrmay,
MpUYEeM UHTEPIPETALUS CIeNlaHa C SIBHBIM HETaTUBHBIM OTTEHKOM 3a CYET YHOTpeO-
JICHUSI CIIOBOCOYETAHUS «OT/AENbHBIE JTMYHOCTIY, KOTOPOE MOXKHO OBUIO OBl 3aMEHHUTh
HEHTpaTbHBIM «HEKOTOPBIE MPEACTABUTEIH aJIMUHUCTpAUU Bytay.

Wutepnperanust coOBITHI U aHAIN3 PUMEPOB TOKA3bIBAET, HACKOJIBKO CyOBeK-
TUBHO-TIParMaTHYECKUI BHIOOP MHTEPIPETUPOBAHHS COOBITUS 3aBHCUT OT JIMYHOCTH
HHTEPIPETATOPA U MOTPYKEHHOCTH €r0 B peasibHyI0 ku3Hb. B.H. Tenus ykassiBaer,
4TO ()YHKIIMOHUPOBAHHUE YCTOHUMBBIX CIIOBOCOYETAHUH H/UIH METadop «...00beMIIeT
LEJICTIOJIAraloIyl0 HHTEHINIO CyObeKTa MeTadopu3aIiy, 33aJaf0llero Te KOrHUTHB-
Hbl€ W/WIN mparMatuyeckue (pyHKUIMHU, KOTOpble OyAeT BBINOJHATH MeTadopa (Uiu
BYC. — Ilpum. asm.) B quckypce. DTOT TpoIecC BKIFOYAET U MOTHB BBEIOOpA TOTO
WJIM MHOTO BBIPKEHUS B 3aBUCUMOCTH OT IMPArMaTHYECKOTO 3aMbICIIa U TOMUKAIEHOTO
XapakTepa TEKCTa, T.€. OrPY>KEHHOCTH 3TOT0 BBIOOpPA B IparMaTHYeCKuil MHTEpec CyOb-
€KTa U OIlpeielIeHHy0 peameTHyto o0mactb» [10. C. 34].

CymiecTByeT 1 Apyrasi ”HTepIpeTanus coObITHs, BbickazanHas M.A. Kponray3om,
KOTOPBIN TOAYEPKUBACT TOT (aKT, YTO COBPEMECHHBIN YEIOBEK 3alIOMHHACT HE 00hEM-
HBIC COOBITHSI MIIM CIIOKHBIC TIOHSTHS, & OTMIEJIBHBIC CJIOBA, CBOCTO POJIa SPIIBIKK IS
BCEBO3MOJKHBIX siBJIeHHH. [103TOMY ropaszio sipue u JeWCTBEHHEH OKa3bIBACTCs HE TPO-
CTO TEKCT, a TEKCT, BBE/ICHHBII Uepe3 HeKOe TOUYHOE U 3aIllOMUHAIOIIeecs CIIoBO [6]. D10
He OecCriopHOe BBICKa3bIBAHKE, IEPBIYHBIM ISl TAKOTO 3aTIOMUHAHUS U TIOCIIEAYIOIIETO
WHTEPIPETUPOBAHUS BBICTYIIAET, KaK MBI I10JIaraeM, cOOBITHE, TaK KaK KOHKPETHOE CO-
OBITHE MOYKET BbI3BATh K JKU3HU BCE 3TH KPACHUBBIC CJIOBA, SPJILIKU U T.11. (Nothing tolls
the bell for Labour Government, the precursor haunting Gordon Brown, negotiators
struggled with the patience of Job). OH: TOCTONBKY BPEMEHHO-YCTOMUNBEIE CIIOBOCO-
YeTaHMsl, TIOCKOJIbKY MOPOXKICHBI WIIM PEKOHCTPYHPOBAHBI KOHKPETHBIM COOBITHEM.
OHHM MOTYT BOCIIPHHUMATBCS M KaK JIFOOBIC IPyrHe CBOOOHBIC CIIOBOCOYETAHUSI, HE OY-
JIy4d CBSI3aHHBIMH, HalIPUMEP, C JAHHBIM COOBITHEM, He 00cmyskuBas ero. Ho crout um
MOTIAaCTh B chepy TUCKYpca ONpPEAeTICHHOTO COOBITHS, U CBOOOTHBIE CIIOBOCOYETAHUS
MOTYT yTPaTUTh CBOIO «CBOOOIY», COOBITUITHOCTh TEKCTa «CBS3BIBACT» HX, NMPEBpa-
mas B BYC.

[Tparmatuka nuckKypca «Onmxe K pealbHOMY TEKCTY», «OHA WIIET KOHKPETHOE,
94acTHOE, 0COOCHHOE, MHANBUIYAJIbHOE». BpeMeHHO-yCTOYMBbIE CIIOBOCOUETAaHHs B Ha-
[IeM KOPITyCce MEHATEKCTOB TaKkKe (PYHKIIMOHUPYIOT B paMKaxX JaHHOTO OTPEIEIICHHUS.
Jluckype ra3er HmoABEepKEH MOCTOSIHHOMY OOHOBIICHHIO, BOBJIEKast B 000pOT CIIOBO-
yIOTpeOJICHHsI BCE HOBBIC M HOBBIC CJIOBA M CJIOBOCOYCTAHMUS, & TAK)KE CO3/1aBasi HOBbIC
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1o cux mop He ynotpedmsBmmecs dopmel (IMF Loan, Black Wednesday, war is di-
plomacy, a plan of attack for peace). Ilpuuem MenuiiHbIE TEKCThI CETOMHS — 3TO
HE TOJILKO CTAaThU M3 Ta3eT B HAIIEM NPHBBIYHOM IMOHUMAHUU OyMakKHO-(OpMATHOM ra-
3eTHOU MpoayKimu. [Ipexae Bcero — 3To MHTEPHET-CPeNia, KOHTAKT C KOTOPOH mpes-
JaraeT HaM camble pa3Hble 00pa3Iibl MOJUTHYECKOTO JUCKYPCa, U MOSIBIEHHE KOTOPO-
ro npeasocxutui [1.b. Tapmms [9].

[TpuBsi3Ka K ONpeIeICHHOMY COOBITHIO HHOT/IA TPE/IIIONIAracT UCTIOJIb30BaHUE M-
TaQOPUYECKUX BBIPAKEHUH, KOTOPBIC BBICTYIMAIOT B BUJIE METa(QOPUIECKUX KOJLIOKA-
uuii, Hanpumep Prime Minister would become a lame duck; James Callaghan is the
precursor haunting Gordon Brown; Negotiators struggled with the patience of Job.
ABTOpPBI aHTIIOSI3BIYHBIX TA3€THBIX TEKCTOB, puBieKas oOpasHbie BYC B momoOHbIiI
COOBITHIHBIA MEIUaIUCKypC, JIENAl0T €ro SMOLMOHANBHO OoJiee MPUBJIEKATEIbHBIM
U IOCTYNHBIM, 0oJiee 3alIOMHHAIONIMMCS M OTKPBITHIM IS Pa3InYHON MHTEpIIpeTa-
un. «Crusinue o0pas3a u CMbICTIa KOHTPACTUPYET C TPUBUAIBHON TaKCOHOMHUEH 00b-
€KTOB, aKTyaJH3HPYeT «CIy4YalHbIe CBS3W», HE CBOJUT HMHTEPIPETAIHMIO JTUCKypca
K OykBanbpHOU mapadpaze» [1. C. 20].

HTak, BpeMEHHO-YCTOWYHBEIC CIIOBOCOYETAHUS — 3TO MOOWIN30BAHHBIC COOBI-
THHHBIM JTUCKYPCOM TI0JTyCBOOO/IHBIE CIIOBOCOUETAHHUSI, «IIOTYCBOOOIHOCTE» KOTOPBIX
3aKJII0YAaeTCsl B TOM, YTO OJUH U3 KOMIIOHEHTOB SIBIISICTCS CEMAaHTHUYECKH TJIaBHBIM
B CJIOBOCOYECTAHUM U BBICTYINAET B CBOEM IPSMOM 3HAYCHHHU, B TO BPEMsI KaK BTOPOW
KOMIIOHEHT OTJIMYAETCsl HECTAHJAPTHOCTHIO, HEOOBIYHOCTBIO, YaCTO — OOPa3HOCTHIO.
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Tepexosa E.B. CoOBITUITHOCTD KaK (haKTOp MOSIBICHHUS BPEMEHHO-YCTOWYHMBBIX CIIOBOCOYCTAHHH. .

EVENT-RELATED TEMPORARY COLLOCATIONS
IN MODERN ENGLISH NEWSPAPER DISCOURSE

E.V. Terekhova

Germanic Languages Department
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences
B. Kislovsky per., House 1/12, Moscow, Russia, 125009

The paper discusses collocations called by the author as «temporary collocations». The temporary
collocations (TC) under discussion are understood as expressions with one marked component, being
peripheral to the mainstream of idioms and phrasal expressions, which enables us to treat the analyzed
TC in a narrow slightly idiomatic meaning. Quite a few examples borrowed from the authentic English
newspapers and magazines are used to demonstrate the relationship between the event and the emer-
gence of the TC; also the discourse definition is provided with a focus on interdependence between the
TC and the discourse.

Key words: temporary collocation (TC), discourse, weakly marked idiomatic phrases, set expres-
sions, event-related.





